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BACGROUND & MOTIVATION AIMS METHODS
+ Bi/multilingualism = the regular use of two or TOASSESS STEPS: o y
more |anguages in everyday life (Grosjean, [1 the awareness of prOfeSSiOnal SLTs/SLPs about 1- Complle eXIStlng questlonnalres on mU|tI|Ingua|
2021) bi/multilingualism. aphamg managemept | |
2- Review of survey items based on discussion for
» More and more multilingual individuals require 1 the frequency of their clinical practice with gorcl)selpsus (1 tf”ee“?gs S|tnce 202(;) "
. . . bi/multili | le with aphasia. - Online questionnaire set up on Qualtrics
professional services for aphla.3|a (Goral & l/muitiiingual peopie with aphasia 4- External feedback by survey expert
Conner, 2013; Ansaldo & Saidi, 2014; Centeno, £_ External feedback-based corrections
2020; Goral & Hejazi, 2021) [ their perceptions of preparedness for the

6- Pilot phase with SLT/SLP students with
experience in providing clinical services for MPWA
using the Question Appraisal System (QAS-99; Willis

assessment and treatment of this population.
» Centeno (2015) survey: 125 SLPs in US; Norvik

et al. (2022) in Europe too (Norway). To date no [ their common cIinica! practilc.es and perceived & Lessler, 1999)
comprehensive and international evaluation challenges when providing clinical services to 7- Translation into different languages
bi/multilingual people with aphasia.

8- Survey distribution for data collection

THE MAP SURVEY:

Working with bi/multilingual persons with aphasia: common practices and current challenges for speech-language therapists

3. Clinical service for Multilinguals (11Q)\

e Case frequency and load

e Multilingual language background assessment

e Resource availability

e Assessment and treatment in one or more languages
e Underlying rationale

e Challenges for assessing or treating MPWA

1. Demographic information h

(8Q)

e Age, gender
e Employment status, working experience,
e Country of practice

e Multilingual, language use, competence

2. Education and training (9Q) N | - 4. Clinical tools and therapy (4Q) A
e Country of education e Aphasia assessment tool use and needs
e Professional preparedness to assess and ' — eType of treatment and benefit transfer
.tcr:altl MPWA | DA | eConcerns regarding the provision of clinical
a eng.es to a§se§s an trea.t services to MPWA
e |nterest in continuing education related to l —
multilingualism
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Ansaldo, A. I., & Saidi, L. G. (2014). Aphasia Therapy in the Age of Globalization:

* The survey is available in 14 languages Cross-
Linguistic Therapy Effects in Bilingual Aphasia. Behavioural Neurology, 2014,

1-10.

e Sofar 168 responses have been recorded (as Centeno J., Kiran, S. & Armstrong, E. (2020) Aphasia management in growing
multiethnic populations, Aphasiology, 34:11, 1314-1318.
of 09/06/ 2023) Centeno, J. G. (2015). Assessing services with communicatively impaired bilingual

adults in culturally and linguistically diverse neurorehabilitation programs.

o : ‘A : Journal of Communication Disorders, 58(November - December), 58-73.
From 20 countries W0r|dWIde. Albama’ Andorra, Goral M, Hejazi Z., (2021) Aphasia in Multilingual Patients. Current Neurology and

Australia, Azerbaijan, Bahamas, Belgium, Neuroscience Reports, 21(11):60.

PR Goral, M., & Conner, P. S. (2013). Language Disorders in Multilingual and
Cyprus, EthIOpIa, France, Germany, Italy, Ma|ta, Multicultural Populations. Annual Review of Applied Linguistics, 33, 128-161.

Monaco, Norway, Singapore, Spain, Switzerland, Norvik, M. I, Lind, M., & Jensen, B. U. (2022). Working with multiingual aphasia:
attitudes and practices among speech and language pathologists in
Tu rkey’ UK’ USA. Norway. International Multilingual Research Journal, 1-18.
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